
ROSHIELD BAITER BOX DETAILED INSTRUCTIONS

        ROSHIELD BAITER BOX � QUICK GUIDE
The Roshield Baiter Box is designed for controlling rats and mice only. Depending on the kit purchased, 
the box may be supplied with or without rodenticide and/or traps. The bait station is designed to safely 
hold bait or traps away from children, pets and other non-target animals.
Using with Rodenticide

Place the bait inside the station and secure it using the bait rod in the rear chamber to prevent spillage 
or removal. Wax bait blocks can be used. We recommend using approximately 150g of bait per box and 
placing 1�4 boxes depending on the size of the infestation. Increased rodent activity after treatment is 
normal and indicates the bait is working. Check the area regularly and remove any carcasses if found.
Using with Traps

The box is suitable for rat traps. Place the trap inside the station and add attractant such as peanut butter 
or a sticky lure. Set the trap carefully and keep fingers clear of the kill zone. Check the trap regularly.
Placement & Safety

Remove accessible food and water sources and place stations along walls or known run paths. Always 
secure the box to prevent tipping. Never handle rodents with bare hands. Dispose of carcasses by 
double-bagging and placing in household waste.

        ROSHIELD BAITER BOX � GUIDE RAPIDE
La boîte d�appât Roshield Baiter est destinée uniquement au contrôle des rats et des souris. Selon le kit 
acheté, la boîte peut être fournie avec ou sans rodenticide et/ou pièges. La station est conçue pour contenir 
l�appât ou le piège en toute sécurité, hors de portée des enfants, des animaux domestiques et des espèces 
non ciblées.
Utilisation avec rodenticide

Placez l�appât dans la boîte et fixez-le à l�aide de la tige située dans le compartiment arrière afin d�éviter tout 
renversement ou retrait. Des blocs de cire peuvent être utilisés. Il est recommandé d�utiliser environ 150 g 

d�appât par boîte et de placer 1 à 4 boîtes selon l�ampleur de l�infestation. Une augmentation temporaire de 
l�activité est normale et indique que le rodenticide agit. Vérifiez régulièrement la zone et retirez les carcasses 
si nécessaire.
Utilisation avec pièges

La boîte est compatible avec les pièges à rats. Placez le piège dans la station et ajoutez un appât attractif 
(beurre de cacahuète ou appât collant). Armez le piège avec précaution et vérifiez-le régulièrement.
Emplacement et sécurité

Retirez les sources de nourriture et d�eau accessibles et placez les boîtes le long des murs ou des zones de 
passage. Fixez toujours la boîte pour éviter tout basculement. Ne manipulez jamais les rongeurs à mains 
nues. Éliminez les carcasses dans un double sac avec les déchets ménagers.

        ROSHIELD BAITER BOX � GUIDA RAPIDA
La scatola esca Roshield Baiter è progettata per il controllo di ratti e topi soltanto. A seconda del kit 
acquistato, la scatola può essere fornita con o senza rodenticida e/o trappole. La stazione serve a contenere
 in modo sicuro esche o trappole, lontano da bambini, animali domestici e specie non bersaglio.
Uso con rodenticida

Posizionare l�esca all�interno della scatola e fissarla con l�asta nel vano posteriore per evitare fuoriuscite o 
rimozioni. È possibile utilizzare blocchi di esca in cera. Si consiglia di utilizzare circa 150 g di esca per scatola 
e di posizionare 1�4 scatole in base all�entità dell�infestazione. Un aumento temporaneo dell�attività è normale 
e indica che il prodotto sta funzionando. Controllare regolarmente l�area e rimuovere eventuali carcasse.



         Uso con trappole

La scatola è adatta alle trappole per ratti. Inserire la trappola nella scatola e aggiungere un�esca attrattiva 
(burro di arachidi o esca adesiva). Armare la trappola con cautela e controllarla regolarmente.
Posizionamento e sicurezza

Rimuovere fonti di cibo e acqua accessibili e posizionare le scatole lungo i muri o nei percorsi abituali. 
Fissare sempre la scatola per evitare ribaltamenti. Non maneggiare mai roditori a mani nude. Smaltire le 
carcasse in doppio sacco nei rifiuti domestici.

        ROSHIELD BAITER BOX � KURZANLEITUNG
Die Roshield Baiter Box ist ausschließlich zur Bekämpfung von Ratten und Mäusen bestimmt. Je nach 
gekauftem Set kann die Box mit oder ohne Rodentizid und/oder Fallen geliefert werden. Die Köderstation 
dient dazu, Köder oder Fallen sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern, Haustieren und 
Nicht-Zieltieren zu platzieren.
Verwendung mit Rodentizid

Den Köder in die Box legen und mit der Köderstange im hinteren Fach sichern, um Verschütten oder 
Entfernen zu verhindern. Wachsköderblöcke können verwendet werden. Empfohlen werden ca. 150 g Köder 
pro Box und 1�4 Boxen je nach Befallsstärke. Eine vorübergehend erhöhte Aktivität ist normal und zeigt die 
Wirkung des Köders an. Bereich regelmäßig kontrollieren und Kadaver entfernen.
Verwendung mit Fallen

Die Box ist für Rattenfallen geeignet. Falle in die Box einsetzen und Lockmittel (z. B. Erdnussbutter oder 
klebrigen Köder) hinzufügen. Falle vorsichtig spannen und regelmäßig kontrollieren.
Platzierung und Sicherheit

Zugängliche Nahrungs- und Wasserquellen entfernen und die Boxen entlang von Wänden oder Laufwegen 
platzieren. Die Box stets sichern, um ein Umkippen zu verhindern. Nagetiere niemals mit bloßen Händen 
anfassen. Kadaver doppelt verpackt im Hausmüll entsorgen.

        ROSHIELD BAITER BOX � GUIDE RAPIDE
La boîte d�appât Roshield Baiter est destinée uniquement au contrôle des rats et des souris. Selon le kit 
acheté, la boîte peut être fournie avec ou sans rodenticide et/ou pièges. La station est conçue pour contenir 
l�appât ou le piège en toute sécurité, hors de portée des enfants, des animaux domestiques et des espèces 
non ciblées.
Utilisation avec rodenticide

Placez l�appât dans la boîte et fixez-le à l�aide de la tige située dans le compartiment arrière afin d�éviter tout 
renversement ou retrait. Des blocs de cire peuvent être utilisés. Il est recommandé d�utiliser environ 150 g 

d�appât par boîte et de placer 1 à 4 boîtes selon l�ampleur de l�infestation. Une augmentation temporaire de 
l�activité est normale et indique que le rodenticide agit. Vérifiez régulièrement la zone et retirez les carcasses 
si nécessaire.
Utilisation avec pièges

La boîte est compatible avec les pièges à rats. Placez le piège dans la station et ajoutez un appât attractif 
(beurre de cacahuète ou appât collant). Armez le piège avec précaution et vérifiez-le régulièrement.
Emplacement et sécurité

Retirez les sources de nourriture et d�eau accessibles et placez les boîtes le long des murs ou des zones de 
passage. Fixez toujours la boîte pour éviter tout basculement. Ne manipulez jamais les rongeurs à mains 
nues. Éliminez les carcasses dans un double sac avec les déchets ménagers.

Each bait station is supplied with a key, a metal bait rod and a wall mount. 

Step-by-step instructional videos are available at -

Office@fortproducts.co.uk


